
Глава 5. Огромный урожай

  «Увидимся».

  Шэнь И шагнул вперед и усмехнулся: «Брат Хуан Лю внезапно спустился с горы и даже не
поздоровался со мной.

  Собака-демон перестал жевать и замолчал». тело слегка повернулось в сторону, открывая
сцену на кровати.

  Я увидел другого, слегка худого демона-собаку, спокойно лежащего на кровати,
маленькими глотками глотающего кусок мягких внутренних органов. Под ним свернулся
калачиком-демон размером с ладонь и сосал молоко.

  «На горе много врагов, поэтому спуститесь и укройтесь».

  Хуан Лаолиу сказал приглушенным голосом: «Не говори мне никаких правил. Здесь
достаточно еды и питья. Я останусь здесь на полгода». . Я подожду, пока мой сын вырастет».

  Увидимся. Радость в глазах Шэнь И была еще больше: «Поздравляю! Мать и сын в
безопасности».

  Сказав это, он подошел к Хуан Лаолиу и остановился. Не обращая внимания на то, что
окровавленная доска кровати была грязной, поэтому он воспользовался ситуацией и сел.

  Шэнь И протянула руку и положила руку на шею пса-демона: «Я не хочу заранее
рассказывать своим братьям об этом счастливом событии».

  Хуан Лаолиу взглянула на него, но не оторвалась: «Ты» Мы так близко, не говори, что это
ты сегодня, судья твоего округа. Даже если я приду, я не уйду.

  — Я не уйду, я не уйду,

  Шэнь И уставился на собеседника. улыбнулась, ее черно-белые глаза стали яснее.

  Услышав это, на лице Хуан Лаолиу наконец появилась улыбка. Он снова посмотрел на
другого человека. Когда он собирался что-то сказать, его зрачки внезапно сузились.

  Когда они оба сделали интимные движения, стальной нож уже был воткнут ему в грудь.

  «Хо! Хо!»



  Услышав странный звук, Чэнь Цзи внезапно поднял голову и был потрясен.

  Я не мог поверить в то, что видел.

  Я увидел, как Шэнь И спокойно обнял Хуан Лаолиу: «Ты гость, как я мог тебя торопить?»

  Сказав это, он снова ударил демона-собаку ножом в сердце, и кровь брызнула на них обоих,
затемнив комнату. Красный добавляет блеска бороде.

  «Тебе следует… остаться здесь… и никуда не идти». Голос Шэнь И стал мягче, а ее
движения – более умелыми.

  затяжка! затяжка! затяжка!

  Каждое слово представляет собой безжалостный нож, пронзающий это сильное тело в
месиво.

  Хуан Лаолиу изо всех сил боролся, но как бы он ни старался, перед руками Шэнь И это
было похоже на грязную корову, тонущую в море, без какой-либо реакции.

  В глазах окружающих он сидел спокойно, как хороший ребенок, беспомощно наблюдая, как
его пронзает лезвие.

  Спустя долгое время Шэнь И наконец отпустил руку и равнодушно наблюдал, как мертвый
демон-собака упал на землю.

  Он поднял голову: «Выходи первым».

  Тело Чэнь Цзи было жестким, как дерево, а его мозг был крайне растерян.

  Под пристальным взглядом собеседника он был взволнован, развернулся и вышел из дома.
Прежде чем уйти, он не мог не взглянуть еще раз.

  Я увидел, как Шэнь И сидел на краю кровати, медленно вытаскивал стальной нож из тела
Хуан Лаолиу, покосился на испуганного демона-собаку на кровати, протянул руку, чтобы
удалить внутренние органы изо рта другого человека, и тихо прошептал: : «Невестка, семья
должна быть опрятной и опрятной, как ты думаешь,

  пошатнулся Чэнь Цзи ?»

  Он переступил порог, остановился возле дома, закрыл глаза и тяжело вздохнул.



  Через некоторое время Шэнь И медленно вышла, вытерла свои тонкие пальцы тряпкой и
легко сказала: «Войди, приберись немного».

  Услышав это, Чэнь Цзи открыл глаза, снова посмотрел на знакомое лицо и увидел. мысли в
его голове были похожи на беспорядочно связанные нити, наконец, сошлись в тупом вопросе:
«Почему?»

  «Почему?» Шэнь И подняла брови и в замешательстве посмотрела на него.

  Трава! Трава! Трава!

  Чэнь Цзи стиснул зубы, и его глаза расширились.

  Конечно, почему вы вдруг приняли меры! Почему одну секунду ты все еще болтаешь, а в
следующую просто садишься и убиваешь этого демона-собаку, как зверя?

  Почему у тебя на лице все еще была эта чертова улыбка, когда ты это делал? Ненавидишь
ты это или нет? Как ты относишься к мертвецам и как ты относишься к этим монстрам?

  В глазах Чэнь Цзи другая сторона могла фактически безразлично наблюдать, как
поедаются трупы его собственной расы, а затем с таким же безразличием относиться к группе
братских собачьих монстров, включая ублюдка, который не мог открыть глаза.

  Это совершенно неразумно.

  Под множеством сомнений Чэнь Цзи заставил себя успокоиться и задал самый практичный
вопрос: «Почему ты убил их? Разве ты не боишься мести Хуан Пицзы? Или у мастера Шэня уже
есть лучшее решение?

  » «?» Шэнь И нахмурился и спокойно сказал: «Оно не хочет уходить, и я не хочу, чтобы оно
продолжало есть людей, поэтому мне нужно найти компромисс, чтобы удовлетворить всех»

  . это причина?"   

  Услышав это, Чэнь Цзи глубоко вздохнул, зная, что собеседник не хочет вдаваться в
подробности, поэтому он просто ворвался в дом и начал подбирать тело собаки-демона.

  Не видевшись всего несколько дней, он обнаружил, что больше не может понимать этого
взрослого.

  «…»

  Когда вокруг никого не было, Шэнь И тихо встал у двери. Наконец он отбросил тряпку,
обнажая слегка дрожащие пальцы. Он опустил глаза и уставился на ладонь, сильно сжав



кулак. и заставил кончики пальцев успокоиться.

  Будучи путешественником во времени, он впервые так ясно видел мертвого человека. Он
наблюдал, как вонючую гнилую плоть отрывают большими глотками, и даже мог видеть клочки
плоти между зубами демона-собаки.

  Шэнь И действительно хотелось вырвать, поэтому она могла рассчитывать только на
непрерывные удары ножом, чтобы выплеснуть страх и гнев в своем сердце.

  Но он должен контролировать свои эмоции.

  Только успокоившись, у вас появится шанс продержаться до прибытия Подавителя
Демонов. Если вы даже боитесь самого себя, никто в этом огромном округе Байюнь вам не
поможет.

  Что касается вопроса, заданного Чэнь Цзи, Шэнь И действительно думал об этом, но,
наконец, понял одну вещь.

  Есть ли другое решение? Ответ - нет.

  Если вас это не волнует, люди в этой деревне будут мертвы, несмотря ни на что, и решения
не будет. Тогда просто делайте свою работу хорошо, так зачем себя беспокоить.

  Вместо того, чтобы обезболивать себя такими словами, как «общая ситуация важнее» и
«потерпеть какое-то время».

  Лучше собрать больше сущности жизни демона, чтобы увеличить свою силу, а когда
следующий зверь вытянет когти, убейте его одним ударом!

  ...

  Шэнь И подумал о демоне Шоюане, и урожай на этот раз был довольно богатым.

  [Просветленный демон-собака еще не вошел в первое царство, и его общая
продолжительность жизни составляет сто сорок пять лет, из которых осталось пятьдесят
девять лет, и поглощение завершено.

  ] Один год, поглощение завершено.]

  [Непробуждённый демон-собака, общая продолжительность жизни восемьдесят лет,
оставшиеся семьдесят девять лет, поглощение завершено]



  [Оставшаяся продолжительность жизни демона: сто девяносто девять лет]

  [Оставшаяся продолжительность жизни: один год]

  «Ты действительно собрал это для меня, что в сумме получается ровно двести лет.»

  Шэнь И еще не решил, куда вложить демона Шоуюаня в следующий раз.

  Это продолжение Техники Меча Покорения Демонов, основанной на Мече Чжэнъян, чтобы
изучить больше информации о Первом Царстве.

  Или Пайюнь Чанцюань, попытайтесь узнать, сможете ли вы получить больше талантов
кулака.

  Пока Шэнь И думал, Чэнь Цзи уже погрузил труп демона в телегу, а затем привел старого
осла.

  «Неважно, что задумал сэр Шен…»

  Чэнь Цзи со сложным выражением лица передал поводья и посмотрел вдаль.

  Рассеянные жители деревни, стоявшие на гребне поля, все еще выглядели оцепенелыми,
стоя с опущенными руками, как живые мертвецы. Только когда их взгляд скользнул по
телегам, в их отвлеченных глазах появилось небольшое волнение.

  «По крайней мере, сегодня вы спасли им жизни.»

  После того, как Чэнь Цзи закончил говорить, он попытался выдавить из себя вымученную
улыбку, но почувствовал, что поводья в его руках ускользнули.

  Он поднял глаза и увидел, что Шэнь И едет на старом осле и неторопливо уходит.

  «...»

  Шэнь И потянулся и закатил глаза.

  Подумайте, подумайте. Прежде чем кого-то похвалить, надо кого-то каким-то странным
образом оскорбить. Что это за добродетель?

  Претенциозный.



  (Конец главы)

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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